
Lieferschein 

HOERBIGER SynchranTechnik GmbH, Lembacher Straf3e 2, 71720 Oberstenfeld 

GETRAG S.P.A. 
VIA DEI CICLAMINI, 4 
I--70026 M~DU'GNO 
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A%~ ~::'~ ~ZfiUi~E I~iE~CE 

~úa~tiî~t~l{'retata, ~  ~~-= —~--~ _<--`._ 
Quantíta effettíva: 
Típa lmballag3io: 
Quantità lmballi: ~ ~ 
Canformità alle schede d~imballo: 

Data controllo: ~ ~ ~ Î~ 7..~ 
Firma ~1~ ~.. 

,;~5 

i~i efer}~ondi tionen ; 
Ab Werk, ira.cl. VerpaCkung 

Abladeste~Ie; 
14248 

~ 

., 

a 
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Bruttogewicht / Anza~.~ Packstiicke / iiTettogewícht 
353,436 KG 3 

Pos. Materialnt.urirrrer 
Bezei c~nt,zng - 

323,136 KG 

U 
HOERB/GER 

Antriebstechnik 

HOERBIGER SynchronTechnllc 
GmbH 

Lembacher StraRe 2 
71720 Oberstenfeld 
Te1.070621266 - fl

Fax.fl7fl621266 - 2188 
Internet: www.hoerbiger.com 

Kundenar.: Submiesjonsnummer 
9921603 
L~eferach.Nr. /Erstel~tangs Datum 
80746494/09.01.2020 

Bestel~,nr. /Dattzrn 
--~ 5-5~Q-0 0 418 8 70~.. ~~~ : 0 6 : 2-0~9 

Auftragsar./Datum 
3D008468/15.07.2D16 
Spedition/Transgorteur: 
Schweitzer Gm~H & Co. 
I{unde / L~eferantexccade 
3205342 ~ ~ 

.~~Z~4 ~~ 
5mt ~,nl~ `3~0~ 

~t Pte+ 
~V'ettogewicht Ein.heit Menge 

aalo SD558538300VB 
EngagementLri~g ,~ 7 2  -_ .~...~  _ _ _ 
Ihre Nummer; 055853830D 

Pac~~iste: 

323,136 KG 7.344 ST 
~.~.~..~. -~. _._.~ 

3 X Holzpaletten fiir Bl 720x52Dx122mm 
7.344 X 50558538300VB 

Engagement ring ió72 
f 

3 X Faltkarton B1 700 x 500 x 520mm 

Seite 1 / 1 

Geschàftsfúhrung: Dlpl.-Wirt. Ing. (FH) Thomas Engimann, Dfpl.-Ing. Dr. Robert Braun 
Sitz: Oberstenfeld, Amtsgerlcht Stuttgart,Register-Nr. HFlf3 758267 

UID-NR. DE 253 3i 9 706 l St.Nr. des Organtràgers; 11917 ~ 5180277 
Deutsche Bank AG Múnchen, f3LZ 700 700 1 fl, Konto 84407070D 

18AN:DE 8170 0700 1004 44fl7 0700, SWIFT-81C: DEUTDEMiV1 
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Mittente N° pagita IVA 
Sender VA71D•No. 

Data 1 bate 
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lndiriuo del luogo di carica {dl ritàro} 
Collection address 

Ordine di trasporto 
Order code 

ZHJ—EC~- ~. 44~E~~ ~. 
Condizioni 

~freedamio1a 

di trasporìolDeliveryterms 

franco dam. franco faSErica 
~exworYs 

Indirizzo terminale 
Terminal address 

DHL FREIGHT~7ML~~ Destinatario N° artitalVA 
Cons[gnee VAT-ID-No. 

}y~/'~ ~[ j•~ y F`~ ~y /'~ 
i'rr'"r~l~it"! !~ i ~x C'"■ i'lr 
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Fix : +4~3 ?~4 i, 98~ ~ ~. ~ 

I-7~~}~~ ~f~~UG~tD EXW 
Assicurazione complementare 
Additional transport insurance 

Numero dl dosser 
Terminal reference _, 

lndiriao di consegna della merce 
beliveryaddress si ~ 

❑ l,g ~}_`, 't~~~ ~, t7~;;Gt~~~—„~ ff 
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Valuta Valore da assicurare 
Curenry Value for insurance 
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Riferimenti del cliente ri IL
Customer's reference 

t r ~~r~. ~ ~r~~--~~~~~~3 
Terminal di ari~ro 
Destination terminal 

~AR~ 

Numero telefonico 
Contact te1. 

~ w~ i ~~} ~~~~$~: 
Marche e numeri 
Marks and numbers +1. ~ 

Quantità 
Qtrantlry 

Imballaggio 
Packing 
r 

Descrizione della merce 
Des~iplian of Packing 

Tariffa doganale 
Custom`s tariff number 

Peso [orda in kg 
Gross weight in kg 

1

Valore (con valuta} 
Value (with currenry} 
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Peso tassabile In kg 
Payable weigt►t in kg 
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Totale peso lordo in kg 
Total gross weight in kg 
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Richieste particolari 1 Spec(a1 consignments 
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istruzioni particolari !Special instructions 
A 

~ 1 

} ~ Ott. 

~ Allegati ! enclosures 
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Ritiro dal mittente 
Collection at sender 

bata 1 Date 

Consegna a! destinataria 
Delivery to consignee 

Data 1 bate 

IMPORìANI' ~ ~,~~ ir~ ~~ ~ T ~imb'rd 
Acoordm~ to [MR, transport damages have to be noted on this Va spn rd r (?OD1 ~ S ,~ 
upon delrveryafthe consignment. Damages notvisible ext~Iiàgyàt~óldb~rio~rf3~àfii>ll -
vmUng to the responsible EllROCDNNECT terminal within 7 days aher delivery. 
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a 1 ~ fir'mià~ié{~ritféeht~ 
~4tar~~r ~~g~~~f ~~d~$~} 

~Ci~ 2aZ~ Orario !Time Orario !Time 
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Erma dell'autista 1 Drivers signature Puma del destinatario 
Consignee`s signature 

dome di chi firma in stampateito 
Consignee's name in block fetters 
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tutte le spedizioni EUROCOjUN~CT sana vincolate alle Condizioni Generali di trasparío )=UROCONNECT {vedi rétroj. 
EtJROCONNECT Transport Conditions apply excltasively to alI EUROCONNECT consignments (see overleafll Z 


